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live your light

(DE) ACHTUNG!
Vor Beginn der Montagearbeiten lesen Sie bitte
aufmerksam die Sicherheitshinweise!

(EN) WARNING!

Before assembling, please read carefully the safety
instructions!

(NL) LET OP!

Lees de veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordatu met
de montage begint!

(FR) ATTENTION!

Avantle début des travaux de montage, priere de lire
attentivementles consignes de sécurité

(IT) ATTENZIONE!

Prima di installare leggere attentamente |avvisodi
sicurezzal

(ES) ATENCION!

Antes de comencar con los trabajos de montaje leer
detenidamente los avisos de seguridad!

(PL) UWAGA!

Przed przystgpieniem do prac montazowych uwaznie nalezy
przeczyta¢ wskazowki bezpieczenstwa!

(FI) HUOMIO!

Ennen asennustiden aloittamista pyyddmme Teité lukemaan
turvaohjeet huolellisesti!

(CZ) POZOR!

Nez zacnete provadét montazni prace, prectéte si dukladné
bezpecénostni pokyny!

(RU) BHUMAHMUE!

[lo Ha4ana MOHTaXHbIX PabT BHUMATENBHO NPOYTUTE 3TU
yKkasaHus 1o TexHuke 6esonacHocTu!

(GR) MPOZOXH!

Mpiv Tnv die€aywyn Tng cuvappoAdynong diaBdoTe
TIPOCEKTIKA TIG UTTOdEICEIG aopaAeiag!

(RO) ATENTIUNE!

A se citi cu atentie indicatiile privind siguranta, inainte de
inceperea montarii!

(BG) BHUMAHUE!

MpedW Oa 3anouHeTte pabotute no MoHTaxa npodeTeTe
BHuMaTe?Ho ynbTBaH1eTo 3a 6e3onacHocT!

Art.-Nr.:R65071201

(TR) DIKKAT!

Montaja ba®lamadan 6nce giivenlik talimatnamesini titizlikle
okuyunuz!

(HU) FLGYELEM!

A szerelési munkak megkezdésé elétt figyelmesen olvassa
el a biztonsagi utmutatasokat!

(Sv) oBS!

Las sakerhetsanvisningama noga innan du bérjar med
monteringsarbetena!

(HR) POZOR!

Prije poc¢etka montaze molimo pozorno procitajte
sigurnosne naputke!

(SL) POZOR!

Prosim,da pred zacetkom montaze,zaradi varnosti preberete
vas navodila,ki so prilozena!

(SK) POZOR!

Pred tym ako za¢nete robit’ montazne prace, precitajte si
dokladne bezpeénostné pokyny!

(PT) CUIDADO!

Antes de iniciar os trabalhos de montagem por favorleia
atentementeos avisos de segurancga!

(BA) POZOR!

Prije poc¢etka montaZze molimo pazljivo procitajte
sigurnosne upute!

(LT) DEMESIO!

Norédami saugiai ir teisingai sumontuoti Sviestuv
vadovaukités Sia instrukcija!

(ET) HOIATUS!

Enne monteerimist lugege ohutusjuhised tahelepanelikult
1abi!

(DA) OBS!

Lees sikkerhedsinformationen ngje, for du monterer
produktet!

(NO) ADVARSEL!

Les sikkerhetsinformasjonen ngye far du monterer
produktet!

(LV) UZMANIBU!
Pirms montazas uzmanigi izlasietdroSibas noradijumus!

(SR) UPOZORENJE!
Prije pocetka montaze, pazljivo progitajte sigurnosne upute!

Reality Leuchten GmbH
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Gut Nierhof 17

D-59757 Arnsberg
www.reality-leuchten.de
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Wird die Leuchte tber den Hauptschalter/ Wandschalter eingeschaltet stellt sich das zuletzt
mit der Fer Li io ein (Memory-Funktion).

Achtung! Wurde die Leuchte mit der Fernbedienung zuletzt ausgeschaltet lisst sie sich iiber
den Wandschalter auf Grund des M y-Effekts nicht wieder ei

mit Fer
Die beigefiigte Fernbedienung ist universell fiir alle Leuchten dieser Type einsetzbar. Dies
bedeutet auch, dass mehrere Leuchten mit derselben Fernbedienung gesteuert werden
kénnen. Das synchrone Steuern von mehreren Leuchten ist nicht vorgesehen.

Bedienung der Fernbedienung

1. EIN/AUS: Die Leuchte wird komplett ein- bzw. ausgeschaltet und stellt sich nach dem
Wiedereinschalten auf 100% Helligkeit. Alle vorherigen Einstellungen werden zuriickgesetzt.

2. i Das i wird ei die
diese vorher eingeschaltet war.

erlischt langsam, wenn

3 & 4. Helligkeitsregler: Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch kurzes Driicken lassen sich
die einzelnen Stufen ansteuern. Durch dauerhaftes Driicken der Taste wird das Maximum bzw.
Minimum an Helligkeit erreicht.

Achtung! Wurde eine Mischfarbe iiber die Tasten 5 bzw. 6 eigestellt, kann diese Einstellung
beim Regulieren der Helligkeit verloren gehen.

5 & 6. White: Farbeinstellung Kaltwei

Warm: Farbeinstellung WarmweiR

Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch kurzes Driicken lassen sich die einzelnen Stufen
ansteuern. Durch dauerhaftes Driicken der Taste wird die warmste bzw. kalteste
Farbeinstellung erreicht.

7. Mode: zyklische Modi Schaltung

1. Schritt: rotes Licht/ 2. Schritt: griines Licht/ 3. Schritt: blaues Licht/ 4. Schritt: hellgriin /5.
Schritt: violett / 6. Schritt: griines und blaues Licht, die Farbe sind gemischt/ 7. Schritt:
hellblau/ 8. Schritt: Langsamer RGB Farbwechsel/ 9. Schritt: Schneller RGB Farbwechsel./ 10.
Schritt: Aus

8. Helligkeit 100% 3700K

Description des fonctions sans la telecommande

Si la lampe est allumee avec I'interrupteur principal/ I'interrupteur mural, c'est le Programme
d'eclairage regle en dernier avec la telecommande qui s'enclenche (effet memoire).

Attention ! Si la lampe a ete eteinte en dernier avec la telecommande, eile ne peut pas etre
rallumee avec l'interrupteur mural en raison de I'effet memoire.

Description des fonctions avec la telecommande

La inte est universelle et utilisable pour toutes les lampes de ce type. Cela
signifie egalement qu'il est possible de Commander plusieurs lampes avec la meme
telecommande. La commande synchronisee de plusieurs lampes n'a pas ete prevue.

Utilisation de la telecommande

1. ON/OFF : La lampe est completement allumee ou eteinte et se regle &

nouveau sur une luminosite & 100 % lors du rallumage. Tous les reglages effectues auparavant
sont alors remis & zero.

2. Veilleuse : La veilleuse est allumee, I'eclairage principal s'eteint lentement s'il etait allume
avant.

3 & 4. Regulateur de luminosite : Ce reglage se fait par paliers. Les differents degres se reglent
par une legere pression sur la touche. En appuyant en continu sur la touche, on atteint la
luminosite maximale ou minimale.

Attention | Si on a regle une couleur mixte avec les touches 5 ou 6, ce parametrage peut etre
perdu lors du reglage de la luminosite.

5 & 6. White : Reglage de la couleur blancfroid

Warm : Reglage de la couleur blanc chaud

Ce reglage se fait par paliers. Les differents degres se reglent par une legere pression sur la
touche. En appuyant en continu sur la touche, on atteint le reglage le plus chaud ou le plus
froid de la couleur.

7. Mode : selection des modes cycliques

1. Etape: Lumiére rouge/ 2. Etape: Lumiére verte/ 3. Etape: Lumiére bleue/ 4. Etape: vert
clair/ 5. Etape: violet / 6. Etape: Lumiére verte et bleue, les couleurs sont mélangées/ 7.
Etape: bleu clair/ 8. Etape: Changement de couleur RGB lent/ 9. Etape: Changement de
couleur RGB rapide./ 10. Etape: Off

8.100 % de luminosité 3 700 K

Description of how the light works without the remote control unit

If the light is switched on via the main switch / wall switch, the unit provides the lighting
scenario which was last set using the remote control unit (memory effect).

Attention! If the light was last switched off using the remote control unit, it cannot be
switched on again via the wall switch due to the memory effect.

Description of how the light works with the remote control unit

The enclosed remote control unit can be used universally for all lights of this type. This also
means that several lights can be controlled with the same remote control unit.
The synchronous Controlling of several lights is not intended.

Operation of the remote control

1. ON/OFF: The light is switched on/off completely.
After being switched on again it adjusts to 100% brightness. All previous settings are reset.

2. Night light: The night light is switched on. The main light slowly fades if it was switched on
previously.

3 & 4. Brightness regulator: The adjustment takes place in stages. By pressing for a short
period, it is possible to control the individual stages. Pressing the button permanently results
in the maximum or minimum brightness being reached.

Attention! If a mixed shade has been set via buttons 5 and/or 6, this setting may be lost
when adjusting the brightness.

5 & 6. White: Colour setting - cold white

Warm: Colour setting - warm white

The adjustment takes place in stages. By pressing for a short period, it is possible to control
the individual stages. Pressing the button permanently results in the warmest or coldest
colour setting being reached.

7. Mode: Cyclical modes switch
1. Step: red light/ 2. Step: green light/ 3. Step: blue light/ 4. Step: light green/ 5. Step:

purple/ 6. Step: green and blue light, the colours are mixed/ 7. Step: light blue/ 8. Step: Slow
RGB colour change/ 9. Step: Fast RGB colour change./ 10. Step: Off

8. Brightness 100% 3700K

Beschrijving van hoe de lamp werkt zonder de afstandsbediening

Als de lamp ingeschakeld wordt met de hoofdschakelaar/wandschakelaar, verstrekt de
eenheid het verlichtingsscenario dat het laatst ingesteld werd met de afstandsbediening

(geheugeneffect).

Opgelet! Als de lamp ui is met de kan ze niet opnieuw

ingeschakeld worden met de wegens het

Beschrijving van hoe de lamp werkt met de afstandsbediening

De de iening kan universeel gebruikt worden voor alle lampen van dit

type. Dit betekent ook dat er verschillende lampen bediend kunnen worden met dezelfde
iening. De synchrone iening van dere lampen is niet bedoeld.

Bediening van de afstandsbediening

1. AAN/UIT: de lamp wordt volledig aan-/uitgeschakeld.

Na opnieuw ingeschakeld te zijn gaat ze op 100% helderheid. Alle vorige instellingen worden
gereset.

2. de wordt i De
was, dooft langzaam.

als deze eerder ingeschakeld

3 & 4. Helderheidsregelaar: de aanpassing verloopt in fases. Door kort te drukken, kunnen de
individuele fases beheerd worden. Door permanent op de toets te drukken wordt de
maximale of minimale helderheid bereikt.

Opgelet! Als er een gemengde kleur ingesteld is via de toetsen 5 en/of 6, kan deze instelling
verloren gaan wanneer de helderheid wordt ingesteld.

5 & 6. Wit: kleurinstelling - koud wit

Warm: kleurinstelling- warm wit

De aanpassing verloopt in fases. Door kort te drukken kunnen de individuele fases beheerd
worden. Door de toets permanent in te drukken wordt de warmste of koudste kleurinstelling
bereikt.

7. Modus: schakelaar tussen cyclische modi

1. Stap: rood licht/ 2. Stap: groen licht/ 3. Stap: blauw licht/ 4. Stap: lichtgroen/ 5. Stap: /6.
Stap: groen en blauw licht, de kleuren zijn gemengd/ 7. Stap: lichtblauw/ 8. Stap: Trage RGB-
kleurwissel/ 9. Stap: Snelle RGB-kleurwissel/ 10. Stap: uit

8. Felheid 100% 3700 K

Descrizione del i senza

Se la lampada viene accesa attraverso I'interruttore generale/interruttore da parete, si regola
o scenario luminoso impostato per ultimo tramite il telecomando (effetto memoria).

Attenzione! Se la lampada e stata spenta ultimamente con il telecomando, non potra essere
riaccesa tramite I'interruttore da parete a causa dell'effetto di memoria.

D izi del i con

I fornito in i e utili; ile in modo per tutte le lampade di
questo tipo. Cié significa che si possono comandare anche piii lampade con lo stesso
telecomando. Non e previsto il comando sincronizzato di un numero maggiore di lamp

Uso del telecomando

1. ON/OFF: La lampada viene completamente accesa o spenta e dopo la riaccensione si regola
al 100% della luminosita. Tutte le precedenti impostazioni vengono ripristinate.

2. Luce notturna: se e stata impostata questa funzione, la luce notturna si accende, mentre
l'illuminazione principale si spegne lentamente.

3 & 4. Regolatore di luminosita: la ione awviene gr I singoli stadi possono
essere attivati singolarmente tramite una breve pressione dei tasti. Mantenendo premuto a
lungo il tasto, viene raggiunta la luminosits massima o minima.

Attenzione! Se un colore misto e stato impostato tramite i tasti 5 o 6, questa impostazione
potri essere perduta in seguito alla regolazione della lumin:

5 & 6. White: Impostazione del colore bianco freddo

‘Warm: Impostazione del colore bianco caldo

La regolazione awviene gradualmente. | singoli stadi possono essere attivati singolarmente
tramite una breve pressione dei tasti. premuto per il tasto si
raggiunge I'impostazione cromatica piii calda o pii fredda.

7. Modo: modalité di comando ciclica

1. Passo: Luce rossa/ 2. Passo: Luce verde/ 3. Passo: Luce blu/ 4. Passo: verde chiaro/ 5.
Passo: viola/ 6. Passo: Luce verde e blu, i colori sono misti/ 7. Passo: azzurro/ 8. Passo:
Cambio colore RGB lento/ 9. Passo: Cambio colore RGB veloce./ 10. Passo: Off

8. Luminosita 100% 3700K

Opis dziatania $wiatta bez pilota

Jesli $wiatto jest wiaczone przez wytacznik gtéwny / przetacznik Scienny, urzadzenie zapewnia
scenariusz oéwietlenia, ktdry zostat ostatnio ustawiony za pomoca pilota zdalnego i

Descripcién funcional sin mando a distancia

Si la luminaria se enciende por medio de un interruptor principal/interruptor de pared, se
ajusta el iltimo escenario de luz configurado con el mando a distancia (efecto memoria).

iAtencion! Si se ha apagado la luminaria por ultima vez con el mando a distancia, no se
puede volver a encender mediante el interruptor de pared a causa del efecto memoria.

Descripcion funcional con mando a distancia

El mando a distancia adjunto se puede aplicar universalmente para todas las luminarias de
este modelo. Esto tambien significa que se pueden controlar varias luminarias con el mismo
mando a distancia. No estd previsto el control sfncrono de varias luminarias.

Maneio del mando a distancia

1. ON/OFF: La luminaria se enciende o apaga y se ajusta a una luminosidad del 100%
despues de volverse a encender. Se resetean todos los ajustes anteriores.

2. Luz nocturna: Se enciende la luz nocturna y se extingue lentamente la iluminacién
principal cuando esta se haya encendido previamente.

3 & 4. Regulador de luminosidad: La regulacion se efectiia mediante varios niveles.
Pulsando brevemente, se ajustan los distintos niveles. Dejando pulsado el boton se alcanzan el
méximo o el mfnimo de luminosidad.

iAtencién! Si se ha ajustado un color mixto mediante los botones 5 y 6, se puede perder este
ajuste al regulir la luminosidad.

5 & 6. White: ajuste cromatico de blanco frfo

Warm: ajuste cromatico de blanco caliente

La regulacién se efectia mediante varios niveles. Pulsando brevemente, se ajustan los
distintos niveles. Dejando pulsado el botén se alcanza el ajuste més caliente o mas frfo.

7. Modo: activacion de modos ci'clicos

1. Paso: luz roja/ 2. Paso: luz verde/ 3. Paso: luz azul/ 4. Paso: verde claro/ 5. Paso: plrpura/
6. Paso: luz verde y azul, los colores se mezclan/ 7. Paso: azul claro/ 8. Paso: Cambio de gama
de color RGB lento/ 9. Paso: Cambio de color RGB rapido./ 10. Paso: Apagado

8. Brillo 3700K 100 %

Kuvaus siitd, miten valaisin toimii ilman kaukosaédinta

Jos valaisin on kytketty paille paikytkimestd / seindkytkimestd, niin laite kayttaa

(efekt pamieci).
Uwaga! Jesli $wiatfo zostato ostatnio wytaczone za pomoca pilota, nie mozna go ponownie
wiaczaé za pomoca wylacznika sciennego ze wzgledu na efekt pamieci.

Opis dziatania $wiatfa z pilotem

Dotaczony pilot moze by¢ stosowany uniwersalnie do wszystkich $wiatet tego typu. Oznacza to
réwniez, ze moina sterowaé wieloma $wiatfami za pomoca tego samego pilota.
Synchroniczne sterowanie wieloma $wiattami nie jest zamierzone.

Dziatanie pilota

1. WE/WYL: Swiatfo zostaje wiaczone lub wytaczone.

Po ponownym wiaczeniu sig dostosowuje sie do 100% jasnosci. Poprzednie ustawienia zostaja
2zresetowane.

2. $wiatto nocne: Zostaje wiaczone $wiatto nocne. Gtowne swiatto powoli zanika, jesli zostato
wczesniej wigczone.

3 & 4. Regulator jasnosci: Regulacja jasnosci odbywa sig etapowo. Naciskajac przycisk przez

iota, joka on viimeksi asetettu kaukosaatimesta (muistitoiminto).

Huomio! Jos valo fin viimeksi satimells, sitd ei muistitoiminnon takia voi
kytkes paslle seinakytkimesta.

Kuvaus siitd, miten valaisin toimii kaukosaitimen kanssa

Mukana toimitettua kaukosadintd voidaan kayttas yleismallisesti kaikille yypp
valaisimille. Témé tarkoittaa myds sit3, ettd useita valaisimia voidaan ohjata samalla
aétimells. Synkroninen, isimen ohjaus ei ole tarkoitettua.

Kaukosaatimen kaytto

1. ON/OFF (péalle/pois): Valaisin kytkeytyy kokonaan pélle/pois.

Kun se kytketadn uudelleen paille, se saatyy 100 % kirkkauteen. Kaikki aiemmat asetukset
nollataan.

2. Yévalo: Yévalo kytkeytyy palle. Padvalaisin himmenee hitaasti, jos se oli aiemmin
kytkettyna paalle.

3 & 4. Kirkkauden saato: Saaté tapahtuu vaiheittain. Painamalla lyhyen aikaa

krétki czas, mozna sterowa¢ poszczegdlnymi etapami. Nacidnigcie przycisku na state
iagnieci j lub mini j jasnosci.

Uwaga! Ustawienie mieszanego odcienia za pomoca przyciskéw 5 lub 6 moie zostaé
utracone podczas regulacji jasnosci.

5 & 6. Biate: Ustawienie koloru: zimny biaty
Ustawienie koloru: ciepty biaty

Regulacja jasnoéci odbywa sie etapowo. Naciskajac przyciski przez krétki czas, mozna sterowaé
poszczegblnymi etapami.

Naciéniecie przycisku na state ji ienie naj j lub

koloru.

7. Tryb: Przetaczanie trybéw cyklicznych

1. Krok: czerwone $wiatto/ 2. Krok: zielone $wiatto/ 3. Krok: niebieskie $wiatto/ 4. Krok:

on ista ohjata yksittisia vaiheita. painiketta jatkuvasti aiheuttaa maksimi-
tai minimikirkkauden saavuttamisen.

Huomio! Jos sekoitettu sévy on asetettu painikkeiden 5 ja/tai 6 avulla, asetus voi kadota,
kun kirkkautta saadetaan.

5 & 6. Valkoinen: Viriasetus - kylma valkoinen

lammin: Variasetus - liammin valkoinen

S43t6 tapahtuu vaiheittain. Painamalla lyhyen aikaa on mahdollista ohjata yksittsisia vaiheita.
Painamalla painiketta jatkuvasti aiheuttaa limpimimman tai imma

valinnan.

7. Tila: Syklisten tilojen kytkin
1. Vaihe: punainen valo/ 2. Vaihe: vihres valo/ 3. Vaihe: sininen valo/ 4. Vaihe:

jasnozielony/ 5. Krok: fioletowy/ 6. Krok: $wiatlo zielone i niebieskie, kolor jest zmi 7.
Krok: jasnoniebieski/ 8. Krok: Powolna zmiana koloru RGB/ 9. Krok: Szybka zmiana koloru
RGB/ 10. Krok: Wyt.

8. Jasnos¢ 100%- 3700K

i/ 5. Vaihe: violetti/ 6. Vaihe: vihre ja sininen valo, vérit sekoitetaan/ 7. Vaihe:
vaaleansininen/ 8. Vaihe: Hidas RGB-varimuutos/ 9. Vaihe: Nopea RGB-varimuutos./ 10.
Vaihe: Pois

8. Kirkkaus 100 % 3700K

420

Popis toho, jak svétlo funguje bez jednotky dalkového ovladani

ten scéndf osvétleni, ktery byl pra

(pamétovy efekt).
Pozor! V pfipadé, Ze bylo svétlo vypnuto pi
nemdze byt kviili pamétovému efektu znovu zapnuto vypinaéem na zdi.

Popis toho, jak svétlo funguje s jednotkou dalkového ovladani

to znamena, Ze stejnym dalkovym ovladatem Ize ovladat vice svétel.
Synchronni ovladani nékolika svétel neni Gicelem.

‘Onucanue paboTbl 6e3 nynbta
Pokud je svétlo zapnuto prostiednictvim hlavniho vypinage / vypinace na zdi, jednotka zajisti Ecnu ci c rnaBHoro / HacTeHHoro
iy jednotky dd ého ovladani zadan , A i B MOCNEAHMIT pas Ha ny/bTe
[AMCTaHUMOHHOTO ynpaBneHusa («3bbekt namaTtn»).
a ovladace, Ecm B i pas 6bin c nynbTa
ero Henban c
BBUAY i B NamaT.
Onucanme pabotbl cnynbTom
Prilozeny dalkovy ovladaé je mozno univerzalng pousivat pro viechna svétla tohoto typu. Také BXOAALMIA B KOMAAEKT NOCTaBKM HbliA i nynbT moxer
i A ann Beex ceer [NaHHOrO TMNa. MpM 3TOM C €r0 NOMOULBIO MOKHO
KOHTPOAMPOBATL PaBOTY HECKONBKMX CBETUNBHIMKOB. CHHXD Hec
oci ycTpoit He

Funkce dalkového ovladate

1. ON/OFF: Svétlo je zapnuto / Giplné vypnuto.
Po opakovaném zapnuti se nastavi na 100% jas. Viechna pfedchozi nastaveni jsou obnovena.

2. Nogni svétlo: No&ni svétlo je zapnuto. Pokud bylo hlavni svétlo predtim zapnuto, pomalu se
stmiva.

3 & 4. Reguldtor jasu: Nastaven probihd v n&kolika fazich. Jednotlivé féze je mozno
ovladat krétkodobym stiskem. Trvaly stisk tladitka vede k dosazeni maximalniho nebo
minimIniho jasu.

Pozor! Pokud byl prostfednictvim tladitek 5 a 6 nastaven smieny stin, toto nastaveni mize
byt pfi nastavovani jasu ztraceno.

5 & 6. Bila: Nastaveni barev - studend bila

Tepla: Nastaveni barev - tepl4 bil

Nastaveni probiha v nékolika fazich. Jednotlivé faze je mozno ovladat kratkodobym stiskem.
Trvaly stisk tlacitka vydsti v dosazeni nastaveni nejteplejéich a nejchladnéjsich barev.

7. Rezim: Pfepinat cyklickych rezima

1. Krok: Eervené svétlo/ 2. Krok: zelené svétlo/ 3. Krok: modré svétlo/ 4. Krok: svétle zelena/
5. Krok: fialové/ 6. Krok: zelené a modré svétlo, barvy jsou promichané/ 7. Krok: svétle
modra/ 8. Krok: Pomala zména barvy RGB/ 9. Krok: Rychla zména barvy RGB./ 10. Krok: Vyp

8.Jas 100 % 3700 K

Nepypadrn Ttou TPémou Aettoupyiag TOU GWTIOTIKOU OWHATOG XWPiE TNV povasa
ATMOMAKPUGHEVOU EAEYXOU

Edv 0 GwTLOTIKG OWHa EVEPYOTOLETaL HECW TOU YeVIKOU Slakdmn / emutoixiou Slakérmm, n
HOVada TapéXeL TO OevAplo dwTIoMOU Tou eixe OPLOTEL Katd TNV TeAeutaia xprion g
Hovasag anopakpuonévou eNévxou (Aettoupyia LALNG).

Npoooyry! Edv to ¢wtiotiké owpa eixe anevepyomownBei péow TG povadag
anopakpuopévou eAéyxou, Sev pmopei va evepyomownBei §ava péow Ttou emroixiou
Sraxdmen Aéyw e Aettoupyiag uviung.

Nepypadr Ttou tPoémou Aettoupyiag TOU GWTOTIKOU OCWHATOG ME TNV HOvada
QMOUAKPUTHEVOU EAEYXOU

H GUVOBEUTIKN] HOVASK OIOaKpUGHEVOU EAEYXOU MTOpEL vt XpNotomotn@el yevikd yia GAa
o GWTLOTIKE owpata autoy Tou TUou. Autod onpaivel emiong Ot o éAeyxog MOMWV
PWTLOTIKDY CWRATWY Elval BUVATOG E TNV (Bl HOVASA AMOAKPUGHEVOU eAéyXou. Aev
TIPOPAETETAL O GUYXPOVIOHEVOG EAEYXOG TIOAADV WTLOTIKWY CWHATWV.

Aettoupyia Tou TAeXELpLOTPiOU

1. ON/OFF: To pwTLoTiké cwpa avdBe/oBivel mAfpwe.
Adou { ek véou, dletal ot ¢
puBioELC Emavadépovrar.

100%. OAeG OL TTPONYOUHEVES

2. Dwg VUKTSG: To bws VUKTOG Eivat evepyooinpiévo. To KpLo bwg
edooov eixe evepyomnownBei mponyoupévwg.

owé-owd,

3 & 4. PuBuiotrig pwrewotnrag: H pUBuion mpaypartonoteital oe otadia. Me olvtopo
matnpa eivar Suvatdg o €heyxog Twv otadiwv. Me évo matnua
EMUTUYXGVETAL N HEVLOTN 1) N EAGXLOTN BuVaTH WTEWSTNTOL.

Npocoxri! Edv €ixe optotel pua puker okiaon péow twv TAAKTpWY 5 Kai/f 6, N ev Abyw
pUBION propei va xaBel katd th puBLON TG dwTEWSTNTAS.

5 & 6. A€UKO: PUBLON XPGHATO - huxpd AeUKS
@epid: PUBHLON XPHHATOS - BEpS AeUKS

H pUBLON TpaypaTomoLeital ot oTabLa. Me GUVTopo Métnua elvat Suvatés o EAeyos Twv
Tpépoug oTaBiwY. Me TOPATETaHEVO MATNHA EMUTUYXGVETaL N pOBJaN oT0 Bepudtepo
UXPOTEPO BuVaTd XpUA.

7. Aetroupyla: MokdmTng KuKAiG Aettoupylag
1. BApa: KOkkwo dwe/ 2. Brpa: mpdowo dwe/ 3. BApa: pmie pwe/ 4. Brijpa: avoktd
npdowo/ 5. Brija: pop/ 6. Bria: Mpdowo Ka e dwe, Ta xpdpata evalhdooovtay/ 7.
Bripa: yoA&Zo/ 8. BAua: Ftadlakd aMayd xpwpatoq RGB/ 9. Brua: Mpryopn evodayr
XpwppdTwy RGB/ 10. Bripa: anevepyomnoinan

8. QwrewodTTa 100% 3700K

MopAAOK paBoThl € NYNLTOM AUCTAHLNUOHHOTO YNPaBAeHUA

1. ON/OFF (BK//BbIKN): " i
Mocne NOBTOPHOTO BK/IOHEHHS YPOBEHb OCBRILEHNA (APKOCTB) YCTaHaBAMBaeTCA Ha 100%. Bee
NPEAbIAYLHE HACTPOIKY COPACHIBAIOTCA.

2. HouHoe OcBelLeHue: BKAIOYEHIE PEUMa HOMHOTO "
OCHOBHOW Namnbl NOCTENEHHO YMEHbLIAETCA B CNy4ae, ecan OHa 6bina BKAKOYEHA A0 MOMeHTa
BKNOYEHUA NAHHOTO pexuma.

3 & 4. PerynATOP UHTEHCHBHOCTH OCBElLIEHNA B AaHHOM M3AENMN PEANM30BaHa BO3MOMKHOCTL

cry o per Kpat HaXaTMe  KHOMKM  nossonset
KOHMTPONMPOBATb OT/AE/NbHbIE 3TaMbi MPOLECCa PeryMpOBaHMA. [MTENbHOE HAXKaTUe
M KHOMKN Y MaKc M nan i ypoBeHb

OCBeUIeHHOCTA.
MNpu pexuma c KHOMOK 5 1 / unm 6

AaHHan Vika MoxeT 6biTb 8 cAyyae per APKOCTH

5 & 6. Benbiii: HacTpoiika useta - xonoaHbiii 6ensiii
Tenneiii: HacTpoiika yseta - Teniit Genbiii

B paHHOm  u3genuu cTy 0 per
KpaTKoBpemeHHoe HamaTue AaHHON KHOMKM NO3BONAET KOHTPOANPOBATL OTAEALHbIE 3Tanbl
npouecca per v HamaTue y i KHOMKM

MaKCMManbHO TeNNbIi MK XONOAHBIN LgeT.

7. Pexum: LIMKIMYECKOE NEpPEKIoUeHH e PeKMMOB

1. War: kpacHblit caet/ 2. Llar: 3eneHblit caet/ 3. Lar: cuhmii caet/ 4. LLar: cBeT/io-3eneHblit/
5. War: nypnypHblit/ 6. LLIar: 3eneHbili v cuHuii caeT, cmewenme usetos/ 7. LWar: rony6oii/ 8.
War: MeagnenHan cmeHa useta RGB/ 9. Lar: Bbictpas cmeHa useta RGB/ 10. War: Off

8. ApkocTb 100% 3700K

Descrierea modului in care functioneaza lampa fara unitatea de control la distanta

Dac lumina este aprins de la intrerupatorul principal/de perete, unitatea va furniza secventa
de iluminare care a fost setatd la ultima folosire a telecomenzii (efect de memorare).

Atentie! Daca lumina a fost stins3 din telecomand3, nu poate fi aprinsd din nou de la
intrerupatorul de perete datorita efectului de memorare.

Descrierea modului in care functioneazd lampa cu unitatea de control la distanta
(telecomanda)

Telecomanda inclusd poate fi utilizata universal, pentru toate ldmpile de acest tip. Aceasta
inseamna si ca se pot opera mai multe Idmpi cu aceeasi telecomanda.

Nu este destinaté controlului sincronizat al mai multor lampi.

Utilizarea telecomenzii

1. ON/OFF: Lampa este pornitd/inchiss complet.
Cand o porniti din nou, ajustati la luminozitate100%. Toate setarile anterioare sunt restabilite.

2. lluminat pe timp de noapte - Lumina de noapte este pornitd. Lumina principali slibeste
incet, dacd a fost pornita anterior.

3 & 4. Regulator de luminozitate: Ajustarea se efectueazs in etape. Apasand pentru un timp
scurt, aveti posibilitatea sa controlati etapele, individual. Apasand butonul continuu, se obtine
luminozitate maxima sau minima.

Atentie! Daci a fost setat un amestec de nuante prin butonul 5 sau 6, aceasts setare poate fi
pierduta atunci cand ajustam luminozitatea.

5 & 6. White: Setarea culorilor alb rece

‘Warm: Reglarea culorii cald alb

Ajustarea se efectueaza in etape. Apadsand scurt, este posibil controlul etapelor, individual.
Apasand lung, se obtine setarea culorii la mai rece sau mai cald.

7. Mod: Comutarea modurilor ciclice

1. Pasul: lumind rosie/ 2. Pasul: lumina verde/ 3. Pasul: lumina albastrd/ 4. Pasul: verde
deschis/ 5. Pasul: mov/ 6. Pasul: lumini verde si albastr3, culorile sunt amestecate/ 7. Pasul:
albastru deschis/ 8. Pasul: Schimbarea lenta a culorii RGB/ 9. Pasul: Schimbare rapida a culorii
RGB/ 10. Pasul: Oprit

8. Luminozitate de 3700 K la 100%

Onucarme Kak paboth 6es

AKO Ce BK/IOUM Ypes rNaBHNA/CTEHHNA KAIOY, OCBETUTENHMAT NPUBOP U3NBAHABA PekUMa Ha
OCBETAEHME Ha KOWTO MOCAEAHO € HACTPOEH OT AMCTAHLMOHHOTO ynpasneHue (edeKkT Ha
3anamerasare).

Ako npu e 6uno ot
[AVCTaHUMOHHOTO yNpaBnieHHe, TO He MOXe Aa Gbae BKKOYEHO OTHOBO OT CTEHHMA KoY
nopaau edekra Ha 3anamerasaHe.

Onucanme Kak pa6oTn c

8 e HO M MoXe Aa ce
W3N0N138a 33 BCMUKM OCBETUTENHM NPUBOPM OT To3M THN. ToBa 03HaYaBa ChLLO, Ye C EAHO U
CbUWO AMCTAHUMOHHO YNpaB/eHWe MOraT Aa ce YNPaBAABaT HAKOMKO OCBETUTENHM NpuGopa.
[¢ Ha HAKO/IKO M Tena He e

PaboTa ¢ AUCTAHUMOHHOTO ynpaBaeHne

1. ON/OFF (BK/1./U3K/1.): O ce BK/ItoYBa U HanbAHO.

Cnep KaTo ce BKNIOYW OTHOBO, APKOCTTA @ HacTpoeHa Ha 100%. BCuuku npeauLHK HacTPOKK
ce Hynmpar.

2. HowyHa ceeT/MHa: BKAtouBa ce HolHa cBeTanHa. OCHOBHaTa CBETIMHA 6aBHO ce HamanABa,
KO N0-paHo e 61una BrAloYEHa.

3 & 4. Perynatop Ha AipKocTTa: Perynp: ce Ha etanu. M
3a KpaTKo, MOraT Aa Ce KOHTPoAMpaT eranu. Mpog
6yTOHa BOAN AO AOCTUTaHE Ha MAaKCUManHaTa MM MUHUMaNHaTa APKOCT.

HaTUCKaHe Ha

BHumarme! AKo upe3 6yToHM 5 u/Wnn 6 e 3343AEH CMECEH LBETOBM HIOAHC, Ta3i HACTPOIKa
Mose Aa 6bAae M3ryBena, KOraTo ce perynpa APKOCTTa.

5 & 6. BAno: LiseToBa HacTpoiiKa — CTyaeHO 6770

Tonno: Ligetosa HacTpoiika — Tonno 6an0

Per ce Ha eranu. N HaTMCKaHe 3a KpaTKo,MoraT Aa ce
OHTPOAMPAT OTAEHMTE eTanu. MPOABAKNUTENHOTO HATUCKaHE Ha BYTOHa BOAM A0 AoCTUraHe
Ha Haii-TonNaTa MnK Hail-CTyAeHaTa LBEToBa HaCTPOiiKa.

7. Pexum: LIMKAMYHO NPeBKAIOYBAHE Ha peXUMUTE

1. Crnka: uepseHa ceeTvHa/ 2. CTbnKa: 3eneHa ceeTamHa/ 3. CTbnKa: cuHa ceetamHa/ 4.
Cronka: ceeTno seneHo/ 5. CTbnka: MMnaso/ 6. CTbMKa: 3e/1eHa U CUHA CBETAMHA, LiBeToBeTE
ca cmecenyn/ 7. Crbnka: ceetnocuH/ 8. Crbnka: basHo npomeHs ugeta Ha RGB [YepseHo
3eneHo CuHbo]/ 9. CTbnka: Bbp3a NPoMAHa Ha UseTa Ha RGB./ 10. Crbnka: M3kiousaHe

8. fipkoct 100% 3700K

Ala a érl6 nélkiili alata a

A f6-/fali kapcsolordl valé bekapcsolds esetén a ldmpatest abban a vildgitasi modban kezd
makédni, amelyet a tavvezérl§ segitségével utoljara bedllitott (memoria hatds).

'Haa legutdbb a ta érlével kapcsolta ki, akkor a meméria hatas
miatt nem kapcsolhaté be a fali kapcsoléval.

Ald a érével valé

A mellékelt tévvezérlg minden ilyen tipusi ldmpatesttel hasznalhaté. Ez azt jelenti, hogy
ugyanazzal a tavvezérl6vel tobb lampatest is vezérelhetd.
Tobb Iampatest egyideji vezériésére nincs lehetdség.

A tawvezérld hasznalata
1. BE/KI: Aldmpatest teljes be-/kikapcsoldsa.

Ismételt bekapcsolsst kévetden a lémpatest 100%-0s fényerével vilsgit. Valamennyi el6z6
bedllités visszallitasra keril.

Isigin uzaktan kumanda iinitesi olmadan nasil alistiginin agiklamasi

Istk, ana salter / duvar salteri Gizerinden agilirsa tinite, uzaktan kumanda kullanilarak en son
ayarlanan aydinlatma durumunu sunar (bellek etkisi).

Dikkat! Isik son olarak uzaktan bellek
salteri iizerinden tekrar agilamaz.

dolay! duvar

Isigin uzaktan kumanda iinitesiyle nasil alistiginin agiklamast

ilisikteki uzaktan kumanda nitesi, bu tip tim isiklar icin evrensel olarak kullanilabilir. Bu,
birgok isigin ayni uzaktan kumanda ile kontrol edilebildigi anlamina da gelir.
Birkag 1s1gin es zamanli kontrolii tasarlanmamistir.

Uzaktan kumandanin calismasi

1. AGIK/KAPALI: Istk tamamen agik/kapali.
Tekrar agildiktan sonra %100 parlakliga ayarlanir. Onceki biitin ayarlar sifirlanir.

2. Gece lambasi: Gece lambasi agildi. Ana isik, nceden agiimigsa yavasea séner.

3 & 4. Parlakiik diizenleyici: Ayar, kademeli olarak yapilir. Kisa bir siire icin basarak,
bireysel asamalari kontrol etmek miimkiindiir. Diigmeye siirekli olarak basiimasi, maksimum
veya minimum parlakliga ulasilmasiyla sonuglanir.

Dikkat! 5 ve/veya 6 diigmeleriyle karisik bir renk tonu ayarlanmissa, parlaklik ayarlanirken
bu ayar kaybolabilir.

5 & 6. Beyaz: Renk ayari - soguk beyaz
Sicak: Renk ayari - sicak beyaz

Ayar, kademeli olarak yapilir. Kisa bir siire igin basilarak bireysel asamalar kontrol etmek
mimkiindir. Dugmeye sirekli olarak basilmasi, en sicak veya en soguk renk ayarina
ulagiimasini saglar.

7. Mod: Déngiisel modlar anahtari

1. Asama: kirmizi 1sik/ 2. Asama: yesil 1sik/ 3. Asama: mavi isik/ 4. Asama: acik yesil/ 5.
Asama: mor/ 6. Asama: yesil ve mavi Isik, renkler karisik/ 7. Asama: acik mavi/ 8. Asama:
Yavas RGB renk degisimi/ 9. Asama: Hizli RGB renk degisimi./ 10. Asama: Kapat

8. Parlaklik %100 3700K

Beskrivning av hur lampan fungerar utan fjrrkontrollen

Om ljuset tdnds genom huvud-/véiggstrémbrytaren kommer fjdrrkontrollens senaste
installning stallas in (minnesfunktion).

0BS! Slicktes ljuset senast med fjdrrkontrollen kan det inte tindas igen med
£l (] ytaren pa grund av mif

Beskrivning av hur lampan fungerar med fjarrkontrollen

Den medféljande fiarrkontrollen kan anvindas till alla lampor av den hir typen. Det betyder
ocksa att flera lampor kan styras med samma fjarrkontroll.

Synkron kontroll av flera lampor avses inte.

Hur du anvander fjarrkontrollen

1. PA/AV: Lampan ténds/slacks helt.
Nar den tands igen justeras den till 100 % ljusstyrka. Alla tidigare instéllningar raderas.

2. Ejszakai fény: Az &jszakai fény ssa. Az elsd fény snyul, ha
el6zdleg be lett kapcsolva.

3 & 4. A fényerd szabalyozasa: A bedllités Iépésekben torténik. Rovid gombnyomassal
lehetéség van az egyes fokozatok vezérlésére. A gomb nyomva tartésa lehetévé teszi a
maximalis vagy minimalis fényers elérését.

Figyelem! Ha az 5-6s és/vagy 6-og gombokkal kevert szindrnyalatot allitott be, akkor ez a
beillitas elveszhet a fényeré bellitasakor.

5 & 6. Fehér: szinbeallitas — hideg fehér
Meleg: szinbeallitds — meleg fehér
A beallitss lépésekben torténik. Rovid gombnyomassal lehetéség van az egyes fokozatok

2. Nat ing: Natt i ténds.
tant.

slocknar langsamt om det tidigare var

3 & 4. Reglering av ljusstyrka: Justeringen gors i steg. Genom att trycka in under en kort stund,
&r det mdjligt att kontrollera de individuella stegen. Trycks knappen in permanent resulterar
deti ximal eller minimal ljusstyrka.

0BS! Om en blandad nyans har stillts in via knapparna 5 och/eller 6, férloras denna
instéllning vid justering av |j

5 & 6. Vit: Farginstallning - kall vit
varm: Farginstalining - varm vit
Justeringen gors i steg. Genom att trycka in under en kort stund &r det méjligt att kontrollera

vezérlésére. A gomb nyomva tartisa lehetévé teszi a vagy leghideg:
szinbeallitds elérését.

7. Uzemméd: Uzemmédok kézott ciklikus valtas

1. 1épés: véros fény/ 2. 1épés: z61d fény/ 3. lépés: kék fény/ 4. |épés: vildgoszold/ 5. Iépés:
lila/ 6. Iépés: z61d és kék fény, a szinek keverése/ 7. 1épés: vildgoskék/ 8. 1épés: Lasst RGB
szinvaltds/ 9. 1épés: Gyors RGB szinvaltas/ 10. lépés: Sziinet

8. 100% fényerdsségen 3700 K

de indivi stegen. Trycks knappen in permanent resulterar det i den varmaste eller
kallaste farginstallningen.

7. Lage: Brytare fér cykliska lagen

1. Steg: rétt ljus/ 2. Steg: gront ljus/ 3. Steg: bltt ljus/ 4. Steg: ljusgron/ 5. Steg: lila/ 6.
Steg: gront och blatt ljus, fargerna 4r blandade/ 7. Steg: ljusbla/ 8. Steg: Langsam RGB-
a £ 9. Steg: Snabb RGB-fargvaxli 10. Steg: Av

8. Ljusstyrka 100 % 3 700 K

Opis rada svjetiljke bez daljinskog upravljata

Ako se svjetiljka ukljuti preko glavne sklopke / zidne sklopke, uredaj izvriava scenarij rasvjete
koji je zadnji put pode3en s pomocu daljinskog upravljaca (efekt memorije).

Pozor! Ako je svjetiljka isklju: s pomocu dalji jata, ne moize se
ponovno ukljuéiti putem zidne sklopke zbog efekta memorije.

Opis rada svjetiljke s daljinskim upravljaéem

PriloZeni daljinski upravlja¢ moZe se univerzalno upotrebljavati uz sve svjetiljke ove vrste. To
takoder znaéi da istim daljinskim upravljaéem mozemo upravljati vecim brojem svjetiljki. Nije
predvideno istodobno upravljanje vecim brojem svjetiljki.

Rad daljinskog upravljaca

1. UKUUCENO/ISKLIUCENO: Svjetilika se u potpunosti ukljutuje/iskljuéuje.

Nakon ponovnog ukljuéivanja, pode3ava se na 100 % svjetline. Sve prethodne postavke
vradaju se na poéetne.

2. Noéno svjetlo: Ukljuéeno je noéno svjetlo. Ako je prethodno bilo ukljueno, glavno se svjetlo
polako gasi.

3 & 4. Regulator svjetline: Podesavanie se odvija u stadijima. Kratkim pritiskom
moguce se upravljati pojedinaénim stadijima. Trajnim pritiskom gumba postize se maksimalna
ili minimalna svjetlina.

Pozor! Ako je mijesana nijansa podesena putem gumba 5 i/ili 6, ova se postavka moze
izgubiti pri pode3avanju svjetline.

5 & 6. White (Bijela): Postavka boje — hladno bijela

Warm (Topla): Postavka boje — toplo bijela

Podetavanje se odvija u stadijima. Kratkim pritiskom moguée se upravljati pojedina&nim
stadijima. Trajnim pritiskom gumba postize se najtoplija ili najhladnija postavka boje.

7. Nacin rada: Sklopka s ciklicnim rezimom rada

1. Korak: crveno svjetlo/ 2. Korak: zeleno svjetlo/ 3. Korak: plavo svjetlo/ 4. Korak: zelena/ 5.
Korak: ljubicasta/ 6. Korak: zeleno i plavo svjetlo, boje se mijesaju/ 7. Korak: svijetloplava/ 8.
Korak: Spora promjena boje RGB

/9. Korak: Brza promjena boje RGB./ 10. Korak: Iskljuéi

8. Svjetlina 100% 3700K

Popis toho, ako svetlo funguje bez dialkového ovladaca

Ak je svetlo zapnuté p
variant osvetlenia, ktory bol y pomocou

hlavného spinaé:

spinaca, pristroj poskytne
ovladaca (pamatovy efekt).

Pozor! Ak bolo svetlo vypnuté pomocou dialkového ovladaca, nie je mozné ho znova zapnit
pomocou na: ého spinaca kvéli dtovému efektu.

Popis toho, ako svetlo funguje s dialkovym ovlddaéom

PriloZzené dialkové ovladanie sa dé univerzalne pouzit pre vietky svetld tohto typu. To ti
znamena, Ze pomocou rovnakého ovladaga mozno ovladat niekolko svetiel. Nie je uréené na
synchrénne ovladanie viacerych svetiel.

Obsluha dialkového ovladaca

1. ZAP/VYP: Svetlo sa Gplne zapne/vypne.
Po opétovnom zapnuti sa nastavi na 100% jas. Vietky predchadzajice nastavenia sa resetujd.

2. Notné svetlo: Je zapnuté notné svetlo. Hlavné svetlo sa pomaly stimi, ak bolo predtym
zapnuté.

3 & 4. Regulétor jasu: Nastavenie sa uskutogiiuje v stupfioch. Krétkym stlagenim
je moiné ovladat jednotlivé stupne. DIh3im stlatenim tlacidla déjde k dosiahnutiu
maximélneho alebo minimalneho jasu.

Pozor! Ak je pomocou tlatidiel 5 a/alebo 6 nastaveny zmie3any odtiefi, toto nastavenie sa
mbie stratit pri nastaveni jasu.

5 & 6. Biela: Nastavenie farieb — studend biela

Tepld: Nastavenie farieb — tepla biela

Nastavenie sa uskuto&iiuje v stupiioch. Krétkym stlagenim je mo#né ovldat jednotlivé stupne.
DIh3im stlaéenim tlacidla i j jSie alebo naj; 3i ie farby.

7. Rezim: Spinac cyklickych rezimov

1. Krok: Eervené svetlo/ 2. Krok: zelené svetlo/ 3. Krok: modré svetlo/ 4. Krok: svetlozelend/
5. Krok: fialova/ 6. Krok: zelené a modré svetlo, farby st zmiesané/ 7. Krok: svetlo modra/ 8.
Krok: Pomalé menenie farieb RGB/ 9. Krok: Rychle menenie farieb RGB./ 10. Krok: Vyp

8. Jas 100 % 3700K

Opis delovanja lugi brez enote za daljinsko upravljanje

Ce se lu¢ prizge s pomotjo glavnega stikala/stenskega stikala, enota omogoca isti scenarij
osvetlitve, kot je bil nastavljen ob zadnji uporabi enote za daljinsko upravijanje (spominski
utinek).

Pozor! &e je bila lu ob zadnji uporabi ugasnjena z uporabo enote za daljinsko upravljanje, je
zaradi spominskega uinka ne morete ponovno prizgati z uporabo stenskega stikala.

Opis delovanja luéi z enoto za daljinsko upravljanje

PriloZena enota za daljinsko upravljanje se lahko uporabi univerzalno za vse tovrstne luéi. To
pomeni tudi, da se lahko z isto enoto za daljinsko upravljanje nadzira veg luéi.
Sinhrono nadziranje vet lugi ni namerno.

Delovanje daljinskega upravljalnika

1. VKLOP/IZKLOP: Lut je popolnoma prigana/ugasnjena.

Ko jo ponovno priigete, se nastavi na 100 % svetlost. Vse predhodne nastavitve se
ponastavijo.

2. Nogna lué: Noéna Iu¢ se prizge. Ce je bila glavna Iu& prej priZgana, se potasi zatemni.

3 & 4. Uravnavanije svetlosti: Prilagoditev se odvija po stopnjah. Ce pritiskate na gumb za krajsi
Cas, lahko tako nadzorujete posamezne stopnje. Ce na gumb pritisnete za dlje ¢asa, se doseze
minimalna ali maksimalna svetlost.

Pozor! Ce ste z gumbom 5 in/ali 6 nastavili me3ano osencenije, se ta nastavitev lahko izgubi
ob prilagoditvi svetlosti.

5 & 6. Bela: Nastavitev barve — hladna bela

Topla: Nastavitev barve - topla bela

Prilagoditev se odvija po stopnjah. Ce pritiskate na gumb krajéi &as, lahko tako nadzorujete
posamezne stopnje. Ce na gumb pritiskate dije ¢asa, se doseze najtoplejsa ali najhladnejsa
barvna nastavitev.

7. Nacin: Stikalo za cikli¢ne nacine

1. korak: rdeca Iu¢/ 2. korak: zelena lu¢/ 3. korak: modra Iu¢/ 4. korak: svetlo zelena/ 5.
korak: vijoliéna/ 6. korak: zelena in modra Iué, barvi sta megani/ 7. korak: svetlo modra/ 8.
korak: PoZasna sprememba barve RGB/ 9. korak: Hitra sprememba barve RGB/ 10. korak:
Izklop

8. Svetlost 100 % 3700 K

Descrigdo de como a luz funciona sem a unidade de controlo remoto

Se a luz for ligada através do interruptor principal / interruptor de parede, a unidade fornece o
cenario de iluminagdo definido da dltima vez em que a unidade de controlo remoto foi usada
(efeito de meméria).

Atengdo! Se na ultima vez a luz tiver sido desligada através da unidade de controlo remoto,
ndo pode voltar a ser ligada através do interruptor de parede, devido ao efeito de memoéria.

Descrigdo de como a luz funciona com a unidade de controlo remoto

A unidade de controlo remoto anexada pode ser usada universalmente para todas as luzes
deste tipo. Isto também significa que vérias luzes podem ser controladas com a mesma
unidade de controlo remoto. O Controlo sincronizado de varias luzes ndo é intencional.

Operagio do controlo remoto

1. LIGADO/DESLIGADO: A luz esta completamente ligada/desligada.

Depois de ser ligada novamente, ajusta-se para 100% de brilho. Todas as definigdes anteriores
s&o repostas.

2. Luz noturna: A luz noturna esté ligada. A luz principal apaga-se lentamente se tiver sido
ligada anteriormente.

3 & 4. Regulador de brilho: O ajuste ocorre por etapas. Premindo por um curto periodo de
tempo, é possivel controlar as fases i Premir o botédo per resulta no
brilho méximo ou minimo.

Atengdo! Se tiver sido definida uma tonalidade mista através dos botdes 5 e/ou 6, esta
defini¢do pode ser perdida ao ajustar a luminosidade.

5 & 6. Branco: Definicdo de cor - branco frio

quente: Defini¢do de cor - branco quente

0 ajuste ocorre por etapas. Premindo por um curto periodo de tempo, é possivel controlar as
fases individuais. Premir o botio permanentemente resulta na definicio de cor mais fraca ou
mais fria.

7. Modo: Interruptor de modos ciclicos

1. Passo: luz vermelha/ 2. Passo: luz verde/ 3. Passo: luz azul/ 4. Passo: verde claro/ 5.
Passo: roxo/ 6. Passo: luzes verde e azul, as cores estio misturadas/ 7. Passo: azul claro / 8.
Passo: Mudanca de cor RGB lenta/ 9. Passo: Mudanca de cor RGB rapida./ 10. Passo: Desligar

8. Brilho 100% 3700K

Opis kako svjetlo radi bez daljinskog upravljaéa

Ako se svjetlo pali preko glavnog prekidaca / zidnog prekidata, jedinica daje svjetlosni scenario
koji je zadnji put podesen daljinskim upravijatem (memorijski efekat).

Painja! Ako je svjetlo zadnji put ugaeno daljinskim upravljatem, ne moze se ponovo upaliti
zidnim prekidagem zbog memorijskog efekta.

Opis kako svjetlo radi sa daljinskim upravljagem

Prilozeni daljinski upravlja& moe se univerzalno koristiti za sva svjetla ovog tipa. Ovo takoder
znati da se sa vise svjetala moze upravljati istim daljinskim upravljagem.
Sinhronizovano upravljanje sa viSe svjetala nije planirano.

Rad sa daljinskim upravljaéem

1. UKJUCENO/ISKLJUCENO: Svjetlo je potpuno ukljuéeno/iskljuceno.

Nakon ponovnog paljenja podegava se na 100% jatine svjetla. Sva prethodna podeZavanja su
resetovana.

2. Noéno svjetlo: Noéno svjetlo je upaljeno. Glavno svjetlo se polako gasi ako je prethodno
upaljeno.

3 & 4. Regulator jatine svjetla: Pode$avanje se odvija u etapama. Pritiskom na kratak period,
moguce je kontrolisati pojedine etape. Stalnim pritiskom na dugme dostize se maksimalna il
minimalna jadina svjetla.

Paznja! Ako je podeSena mjeSovita nijansa pomoéu dugmadi 5 i/ili 6, ovo podesavanje se
mofZe izgubiti tokom podesavanja jatine svjetla.

5 & 6. Bijelo: Pode3avanje boje — hladno bijela

Toplo: Podesavanje boje — toplo bijela

Podegavanje se odvija u etapama. Pritiskom na kratak period, moguce je upravljati pojedinim
etapama. Stalnim pritiskom na dugme dostize se najtoplija ili najhladnija boja svjetla.

7. Natin rada: Prekidac za ciklicne nacine rada

1. Korak: crveno svjetlo/ 2. Korak: zeleno svietlo/ 3. Korak: plavo svjetlo/ 4. Korak:

svjetlozelena/ 5. Korak: ljubi¢asta/ 6. Korak: zeleno i plavo svjetlo, boje su pomijesane/ 7.

Korak: svijetloplava/ 8. Korak: Spora promjena boja RGB/ 9. Korak: Brza promjena boja RGB./
10. Korak: Isklju¢eno

8. Svjetlina 100% 3700K

Valgusti kasutamine ilma kaugjuhtimispuldita

Valgusti sisselilitamisel pealiliti / seinaliiliti kaudu kéivitub viimati kaugjuhtimispuldi kaudu
valitud valgustusolek (maluefekt).

Tahelepanu! Kui valgusti lilitati viimati vélja kaugjuhtimispuldi abil, siis ei saa seda
maluefekti tottu seinalilliti abil sisse lilitada.

Valgusti

Kaasasolevat kaugjuhtimispulti saab kasutada universaalselt kdikide seda tiiiipi valgustitega.
See tahendab ka, et mitut valgustit saab juhtida tihe kaugjuhtimispuldiga. Mitme valgusti
stinkroonne juhtimine ei ole taotluslik.

Kaugjuhtimispuldi kasutamine

1. SISSE/VALIA: valgusti lilitub taielikult sisse/vilja.

Pérast sisselllitamist reguleeritakse valgusti 100% heledusele. Koik eelnevad seaded
lahtestatakse.

2. Oovalgus: 6ovalgus lilitub sisse. Kui eelnevalt oli sisse liilitatud p&hivalgusti, siis see hajub
aeglaselt vilja.

3 & 4. Heleduse regulaator: reguleerimine toimub astmeliselt. Liihiajaliselt vajutades
saab heledust juhtida iksikute astmete kaupa. Nupu piisiv vajutamine annab tulemuseks
maksimaalse v8i minimaalse heleduse.

Tahelepanu! Kui nuppude 5 ja/véi 6 abil on seadistatud segatud varjund, siis vdib see
seadistus heleduse reguleerimisel kaduma minna.

5 & 6. Valge: vérvitoon — kiilm valge.

Soe: varvitoon — soe valge.

Reguleerimine toimub astmeliselt. Lihiajaliselt vajutades saab heledust juhtida iksikute
astmete kaupa. Nupu piisiv vajutamine annab i sooja véi kiilma
vérvitooni.

7. Reziim: tsiikliline reziimiluliti

1. Samm: punane valgus/ 2. Samm: roheline valgus/ 3. Samm: sinine valgus/ 4. Samm:
heleroheline/ 5. Samm: lilla/ 6. Samm: roheline ja sinine valgus, varvid on segamini/ 7.
Samm: helesinine/ 8. Samm: Aeglane RGB varvimuutus/ 9. Samm: Kiire RGB varvimuutus./
10. Samm: Vilja

8. Heledus 100% 3700K

Aprasymas, kaip 3viesa veikia be nuotolinio valdymo pulto

Jei Sviesa jjungiama per pagrindinj jungiklj / sienos jungiklj, jrenginio Sviesa yra ta, kuri
paskutinj karta buvo nustatyta nuotolinio valdymo pultu (atminties efektas).

Démesio! Jei Sviesa paskutinj karta buvo iSjungta naudojant nuotolinio valdymo pulta, dél
atminties efekto ji negali bati vél jjungta per sienos jungiklj.

Aprasymas, kaip $viesa veikia su nuotolinio valdymo pultu
Komplekte esantis nuotolinio valdymo pultas gali bati naudojamas visiems %o tipo
apsvietimams. Tai taip pat reiskia, kad keli apsvietimai gali bti valdomi tuo paiu nuotolinio
valdymo pultu. Sinchroninis keliy apvietimy valdymas néra numatytas.

Nuotolinio pulto valdymas

1. )J./13).: Sviesa yra visiskai jjungiama / i§jungiama.
Vel jjungus, dviesa yra 100 % ryskumo. I3 naujo nustatomi visi ankstesni nustatymai.

2. Naktiné 3viesa: Naktiné Sviesa jjungta. Pagrindiné 3viesa palengva tamséja, jei ji buvo pries
tai jjungta.

3 & 4. Ryékumo reguliatorius: Reguliavimas vyksta etapais. Trumpai paspaudus,
galima valdyti individualius etapus. Nuolat i mygtuka, ite didziausia arba
maziausig ryskuma.

Démesio! Jei su 5 ir (arba) 6 mygtukais buvo nustatytas misrus atspalvis, 3is nustatymas
prarandamas, kai reguliuojamas rySkumas.

5 & 6. Balta: Spalvos nustatymas — 3alta balta

Silta: Spalvos nustatymas - 3ilta balta

Reguliavimas vyksta etapais. Trumpai galima valdyti
i mygtuka, ite spalva nuo iltiausios iki dal¢iausi

etapus. Nuolat

7. Rezimas: Cikliniy rezimy jungiklis

1. #ingsnis: raudona $viesa/ 2. Zingsnis: 7alia $viesa/ 3. Zingsnis: mélyna $viesa/ 4. Zingsnis:
Sviesiai Zalia spalva/ 5. Zingsnis: violetiné spalva/ 6. Zingsnis: Zalia ir mélyna 3viesa, spalvos yra
sumaidytos/ 7. Zingsnis: Sviesiai mélyna/ 8. Zingsnis: Létas RGB spalvos pakeitimas/ 9.
Jingsnis: Greitas RGB spalvos keitimas./ 10. Zingsnis: I&jungimas (OFF)

8. Sviesumas 100% 3700K

Beskrivelse af hvordan lyset fungerer uden anvendelse af fjernbetjeningen

Hvis lampen taendes via h yderen / vil enheden isk vaelge og

gengive den lysopsatning, som sidst blev indstillet ved anvendelse af fiernbetjeningen

(hukommelseseffekt).

Bemaerk! Hvis lyset senest blev slukket via fiernbetjeningen, kan lyset ikke tendes igen via
p4 grund af

Beskrivelse af hvordan lyset fungerer ved hjzelp af fiernbetjeningen

Den vedlagte fjernbetjening kan anvendes til alle slags lys af denne type. Det betyder ogsa, at
flere forskellige lys kan styres ved hjzlp af den samme fiernbetjening.
Det er ikke formalet at opna synkron styring af flere lys.

Betjening af fjernbetjeningen

1. TAND/SLUK: Lyset taendes/slukkes helt.
Nr lyset tendes igen tilpasses det til 100% lysstyrke. Alle tidligere indstillinger nulstilles.

2. Natbelysning: Natbelysningen er teendt. Lyset deempes langsomt, hvis det allerede var
teendt.

3 & 4. Lysstyrkeregulator: Z£ndringen foregar trinvis. Ved at trykke kortvarigt,
er det muligt at styre de enkelte trin. Ved at holde knappen trykket ned, vil det bevirke at man
enten opnar den maksimale eller minimale lysstyrke.

Bemaerk! Hvis man via knapperne 5 og/eller 6 har indstillet en blandet lysfarveindstilling,
kan denne indstilling ga tabt, i forbindelse med justering af lysstyrken.

5 & 6. Hvid: Farveindstilling - kold hvid

Varm: Farveindstilling - varm hvid

/ndringen foregér trinvis. Ved at trykke kortvarigt, er det muligt at styre de enkelte trin. Ved
at holde knappen trykket ned, vil det bevirke at man opnar den enten varmeste eller koldeste
farve indstilling.

7. Tilstand: Cykliske tilstande kontakt
1. Trin: rgdt lys/ 2. Trin: grent lys/ 3. Trin: blat lys/ 4. Trin: lysegran/ 5. Trin: violet/ 6. Trin:
gront og blat lys, farverne er blandet/ 7. Trin: lysebl3/ 8. Trin: Langsom RGB-farveovergang/
9. Trin: Hurtig RGB-farveovergang./ 10. Trin: Frau

8. Lysstyrke 100 % 3700K

Beskrivelse av hvordan lyset fungerer uten fiernkontrollen

Huis lyset slés pa via hovedbryteren/veggbryteren, vil enheten bruke i et som

Apraksts par to, ka gaismeklis darbojas bez talvadibas pults

sist ble angitt med fjernkontrollen (minneeffekt).

Merk! Hvis lyset sist ble slatt av med fiernkontrollen kan det ikke slas pa igien med
veggbryteren, dette pa grunn av minnefunksjonen.

Beskrivelse av hvordan lyset fungerer med fiernkontrollen

Den medfglgende fiernkontrollen kan brukes universelt for alle lys av denne typen. Dette
betyr ogsa at flere lys kan betjenes med samme fjernkontroll. Synkron kontroll av flere lys er
ikke tiltenkt.

Bruk av fjernkontrollen

1. PA/AV: Lyset blir sltt helt pa/av.

Etter & ha blitt slstt p& igjen, justeres det til 100 % lysstyrke. Alle tidligere innstillinger
tilbakestilles.

2. Nattlys: Nattlyset sls pa. Hovedlyset blir sakte dimmet hvis det var slatt pa.

3 & 4. Lysstyrke-regulator: Justeringen finner sted i stadier. Ved & trykke i en kort periode
er det mulig 4 kontrollere de individuelle trinnene. Hold knappen inne for & oppna maksimal
eller minimal lysstyrke.

Merk! Hvis en blandet nyanse har blitt angitt med knapp 5 og/eller 6, kan denne
innstillingen ga tapt nér lysstyrken justeres.

5 & 6. Huit: Fargeinnstilling - kald hvit
varm: Fargeinnstilling - varm hvit

Justeringen finner sted i stadier. Ved & trykke i en kort periode er det mulig & kontrollere de
individuelle trinnene. Hold knappen inne for 4 oppné varmeste eller kaldeste fargeinnstilling.

7. Modus: Syklusmodusbryter
1. Trinn: redt lys/ 2. Trinn: grent lys/ 3. Trinn: blatt lys/ 4. Trinn: lysegrgnn/ 5. Trinn: purpur/
6. Trinn: grgnt og blatt lys, fargene er blandet/ 7. Trinn: lysebla/ 8. Trinn: Treg RGB-
fargeskifte/ 9. Trinn: Rask RGB-fargeskifte/ 10. Trinn: P4

8. Lysstyrke 100 % 3700K

Opis funkcije bez daljinskog upravijaa

Ako se svetiljka ukljuéuje preko glavnog prekidata/zidnog prekidata, aktivirace se scenario
osvetlienja koji je poslednji podesen pomocu daljinskog upravljata (efekat memorije).

Painja! Ako je svetiljka posledn;
memorije ne moze ponovo ukljui

ut iskljuéena daljinskim upravljacem, ona se usled efekta
preko zidnog prekidaéa.

Opis funkcije sa daljinskim upravljaéem

Prilozeni daljinski upravlja¢ se moze koristiti univerzalno za sve svetiljke ovog tipa. To takode
2znati da se vide svetiljki moze regulisati pomocu istog daljinskog upravljaga.

Rukovanje daljinskim upravljaéem

1. UKLI/ISKU: Svetiljka se kompletno ukljuéuje odn. iskljuuje i posle ponovnog ukljucivanja se
podesava na osvetljenost od 100%. Sva prethodna podesavanja se resetuju.

2. Nocno svetlo: Nocno svetlo se ukljuuje, glavno osvetljenje se polako gasi, ako je prethodno
bilo ukljuceno.

3 & 4. Regulator ji i ija se vréi Kratkim pritiskom se mogu
aktivirati pojedinaéni stepeni. Trajnim pritiskanjem tastera se postize maksimum odn.
minimum osvetljenosti.

Paznja! Ako je preko tastera 5 odn. 6 pode$ena mesovita boja, to posesavanje mote da se
izgubi pri regulaciji osvetljenosti.

5 & 6. White: podegavanie hladno bele boje
Warm: podesavanje tople bele boje

Regulacija se vr3i postepeno. Kratkim pritiskom se mogu aktivirati pojedinaéni stepeni. Trajnim
pritiskanjem tastera se postize najtoplije odn. Najhladnije podegavanje boje.

7. Mode: ciklitno ukljuéivanje rezima rada
1. Korak: crveno svetlo/ 2. Korak: zeleno svetlo/ 3. Korak: plavo svetlo/ 4. Korak: svetlo
zelena/ 5. Korak: ljubicasta/ 6. Korak: zeleno i plavo svetlo, boje se me3aju/ 7. Korak: ceerno
nnasa/ 8. Korak: Spora izmena RGB boje/ 9. Korak: Brza izmena RGB boje./ 10. Korak: Isklj.

8. Svetlost 100 % 3700K

tiek ieslégts ar galveno slédzi/sienas slédzi, tas darbojas taja apgaismojuma
, kas ar talvadibas pults palidzibu uzstadita ka pedeja (atminas efekts).

kompoz

[ Ja iz tika izslegts, i

is p pulti, atminas efekta
dé| to nevar atkal ieslégt ar sienas slédzi.

Apraksts par to, ka gaismeklis darbojas ar talvadibas pulti

Komplekta esofo talvadibas pulti var universali izmantot visiem 3 tipa gaismekliem. Tas
nozimé ari, ka vairakus gaismek|us var vadit ar vienu talvadibas pulti.
Sinhrona vairaku gaismeklu vadidana nav paredzéta.

Talvadibas pults lieto3ana
1. ON/OFF (IESLEGTS/IZSLEGTS): Gaismeklis tiek ieslagts/pilnigi izslégts.

Kad tiek ieslégts atkartoti, tas darbojas ar 100% spilgtumu. Visi iepriekiéjie iestatijumi tiek
atiestatit

2. Nakts gaisma: Nakts gaisma tiek ieslégta. Galvena gaisma, ja ta ieprieks bijusi ieslégta, léni
izdziest.

3 & 4. Spilgtuma regul@sana: Regulésana notiek pakapju veida. Tslaicigi nospiezot,
iespéjams vadit atseviskas pakapes. Ja poga tiek turéta nospiesta, tiek sasniegts maksimalais
vai minimalais spilgtums.

Uzmanibu! Ja, izmantojot pogas 5 un/vai 6, ir ticis iestatits jaukts tonis, regulgjot spilgtumu,
30 iestatijumu var pazaudat.

5 & 6. Balts: Krasas iestatijums - auksti balts

silts: Krasas iestatijums - silti balts

ReguléSana notiek pakapju veida. Tslaicigi nospiezot, iesp&jams vadit atseviskas pakapes. Ja
poga tiek turéta nospiesta, tiek sasniegts siltakais vai aukstakais tonis.

ikliska re#imu parslégiana
: sarkana gaisma/ 2. solis: zala gaisma/ 3. solis: zila gaisma/ 4. solis: solis: gaisi zal3/ 5.
solis: sarkans/ 6. solis: zala un zila gaisma, krasa ir sajaukta/ 7. solis: gai3i zils/ 8. solis: Léna
RGB krasu maina/ 9. solis: Atra RGB krasu maina./ 10. solis: I§jungimas (OFF)

8. Spilgtums 100% 3700K




live your light

\ DE ‘ Dieses Produkt enthdlt eine Lichtquelle(n) der Energieeffizienzklasse(n) F

\ EN ‘ This product contains light source(s) of energy efficiency class(es) F

|
\ NL \ Dit product bevat lichtbron(nen) van energiezuinigheid, klasse(n) F

\ FR ‘ Ce produit contient une/des source(s) lumineuse(s) de classe(s) d‘efficacité énergétique F

Questo prodotto contiene fonte/i luminosa/e della/e classe/i di efficienza energetica F

ES ‘ Este producto cuenta con fuente(s) luminosas de eficiencia energética de clase(s) F

PL ‘ Produkt zawiera zrédia Swiatta o klasie(-ach) efektywnosci energetycznej F

FI ‘ Tama tuote sisaltda valolahteitd, joiden energiatehokkuusluokka (tai luokat) on (ovat) F

Ccz ‘ Svételny zdroj/svételné zdroje tohoto produktu je/jsou v energetické tfidé/energetickych tfidach F

\ RU ‘ 370 U3genve CoaepXXUT UCTOMHUKM CBETA C KIacoM aHepronotpebnenus F

\ (€13 ‘ AUTO TO TTPOIOV TTEPIEXEI TTNYEG PWTOG TAENG EvEPYEIOKAG atTodoong F

\ RO ‘ Acest produs contine sursa/surse de lumina cu clasé/clase de eficienta energetica F

\ BG ‘ To3n NpoayKT CbAbpXKa CBETNIMHEH(HW) U3TOYHUK(LM) C Knac(oBe) Ha eHepruiiHa edekTmBHOCT F

‘ TR ‘ Bu urtinde F enerji verimlilik siniflarina ait 1sik kaynaklari bulunmaktadir

\ HU ‘ Ez a termék F energiahatékonysagi osztélyba tartozé fényforrast tartaimaz

sV ‘ Denna produkt innehaller ljuskallor i energieffektivitetsklass(er) F

|
IR Ovaj proizvod ima izvore svjetla energetske uginkovitosti klase F

SL ‘ Ta izdelek vsebuje svetlobne vire razredov energijske uc€inkovitosti F

\ SK ‘ Toto zariadenie obsahuje svetelné zdroje triedy energetickej uc¢innosti F

PT ‘ Este produto contém uma(s) fonte(s) de luz da(s) classe(s) de eficiéncia energética F

\ BA ‘ Ovaj proizvod sadrzi izvor(e) svjetlosti energetske efikasnosti klase(a) F

LT ‘ Siame gaminyje naudojamas $viesos Saltinis (-iai), priklausantis (-ys) energijos vartojimo efektyvumo klasei (-éms) F

\ ET ‘ See toode sisaldab F klassi(de) energiasaastlikkusega valgusallikat(id)

\ DA ‘ Dette produkt indeholder lyskilde(r) af energimaerkningsklassern(e) F

|
\ NO \ Dette produktet inneholder lyskilde(r) til energieffektivitetsklassen(e) F

LV ‘ Sis produkts satur energijas avota(-u) gaismas avotus(-us) F

\ SR ‘ Ovaj proizvod sadrzi izvor(e) svetlosti energetske efikasnosti klase(a) F

\ UK ‘ Llen Bnpi6 micTUTb Oxepena cBiTna 3 KNacom eHeprocrnoxvBaHHs F
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